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Qatar has established itself as a global leader 
in cultural diplomacy. Through its Years of 
Culture initiative, Qatar has built lasting 
partnerships with countries across every 
continent, from Asia to the Americas. Each 
edition celebrates shared creativity, history, 
and innovation, positioning Qatar as a trusted 
convener of diverse voices that together 
shape a more interconnected world.

Shared cultural experiences are among the 
most powerful ways to build meaningful, 
long-lasting ties that positively shape our 
world. The Years of Culture initiative creates 
these moments of connection with each 
partner nation, focused on leaving a legacy 
that continues to grow long after each year 
concludes.  

رسّّخت دولة قطر مكانتها الرائدة في ميدان 
الدبلوماسية الثقافية عالميًًا، إذ تُُشيِِّد من خلال مبادرة 
الأعوام الثقافية جسورًًا ممتدة من الشراكات مع دول 

من مختلف قارات العالم، من آسيا إلى الأمريكتين. 
وتأتي كل نسخة من هذه المبادرة احتفاءًً بالإبداع 

المشترك وتاريخ الشعوب وابتكاراتها، مؤكدةًً دور قطر 
بوصفها محركًًا يجمع الأصوات المتنوعة في ساحة 

. واحدة تُُسهم في صياغة عالم أكثر تواصالًا
 

وتظلّّ التجارب الثقافية المشتركة أحد أقوى السُُبل 
لصياغة علاقات وطيدة تترك أثرًًا إيجابيًًا في مستقبل 
الإنسانية. ومن هذا المنطلق، تُُكرّّس مبادرة الأعوام 

الثقافية جهودها لتخليد لحظات تواصلٍٍ حقيقية مع كل 
دولة مشاركة، وبناء إرث يمتد وينمو حتى بعد انتهاء 

كل عام.

2026
THE QATAR 
CANADA MEXICO

العام الثقافي قطر 
كندا والمكسيك 

YEAR OF CULTURE
2026
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Years of Culture was launched to build global 
understanding of the Arab world in the lead-
up to the FIFA World Cup 2022™ in Qatar. 
The Qatar Canada and Mexico 2026 Year 
of Culture returns to that original purpose, 
sharing its experience and impact as Canada 
and Mexico prepare to host the FIFA World 
Cup 2026™. 

The 2026 Year of Culture will highlight how 
cultural dialogue can inspire innovation and 
social impact, showcasing how three nations, 
each with their own identity and global 
outlook, can learn from one another to build a 
more equitable and connected world.

وُُلدت مبادرة الأعوام الثقافية بهدف ترسيخ فهم 
عالمي أعمق للمنطقة العربية، في الفترة التي 
 FIFA سبقت استضافة قطر بطولة كأس العالم

قطر 2022™. ويعود العام الثقافي قطر كندا 
والمكسيك 2026 إلى هذه الغاية، من خلال 

مشاركة الخبرات السابقة وأثرها، تزامنًًا مع استعداد 
 FIFA كندا والمكسيك لاستضافة كأس العالم

.™2026 

ويُُسسلط العام الثقافي 2026 الضوء على دور 
الحوار الثقافي في إلهام الابتكار وإحداث أثر 

اجتماعي ملموس، مبرزًًا كيف يمكن لثلاث دول، 
لكل منها هويتها ورؤيتها العالمية، أن تتبادل الخبرات 

بُُغية بناء عالم أكثر عدالة وترابطًًا.
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The Years of Culture initiative, chaired by Her 
Excellency Sheikha Al Mayassa bint Hamad 
bin Khalifa Al Thani, spearheads long-lasting 
cultural partnerships between Qatar and 
other nations. It exists to promote respect 
and understanding among diverse cultures 
and serves as a catalyst for bringing people 
together, encouraging dialogue, and nurturing 
understanding. At its core, Years of Culture 
is a portal for making connections across 
various sectors, including cultural heritage, 
creative industries, social and economic 
development, and innovation, which deepens 
Qatar’s ties with partner countries beyond the 
dedicated year. 

Each year is organised with support from 
Qatar and partner countries’ cultural 
institutions, ministries, foundations, and 
private and public sector organisations, with 
assistance from Embassies in Qatar and 
abroad. Programmes are tailored to explore 
the unique nature of each participating 
country.

The Years of Culture initiative embodies 
Qatar’s steadfast belief that culture, as 
a connector of peoples,  is an essential 
component of diplomacy. Over more than a 
decade, Years of Culture has built bridges 
between nations and grown into a global 
platform with measurable impact.

تقدم مبادرة الأعوام الثقافية، برئاسة سعادة 
الشيخة المياسة بنت حمد بن خليفة آل ثاني، 

شراكات ثقافية طويلة الأمد بين قطر والدول 
الأخرى. تهدف هذه المبادرة إلى تعميق الاحترام بين 
الثقافات المتنوعة وتحفيز الشعوب على الاتحاد معًًا 

وتعزيز الروابط وتشجيع الحوار وتعميق التفاهم. 
وفي جوهرها، تُُشكّّل مبادرة الأعوام الثقافية بوابة 

لبناء الروابط بين قطاعات متعددة، تشمل التراث 
الثقافي، والصناعات الإبداعية، والتنمية الاجتماعية 
والاقتصادية، والابتكار، بما يعمّّق علاقات قطر مع 

الدول الشريكة، حتى بعد انتهاء العام الثقافي 
 الخاص بها.

يتم تنظيم فعاليات برنامج العام الثقافي بدعم من 
المؤسسات الثقافية والوزارات والمؤسسات 

والشركاء من القطاعين الخاص والعام في قطر 
والدول الشريكة، وبمعاونة السفارات في قطر 
والخارج. وقد صُُممت هذه البرامج لاستكشاف 

 الطبيعة الفريدة لكل دولة مشاركة في المبادرة.

وتُُجسّّد مبادرة الأعوام الثقافية إيمان دولة قطر 
الراسخ بأن الثقافة، بوصفها جسرًًا يربط بين 

الشعوب، تُُعد مُُكوّّنًًا أسايًًسا للدبلوماسية. وعلى 
مدى أكثر من عقد، أسهمت المبادرة في مدّّ 

الجسور بين الدول وتطورت لتغدو منصة عالمية ذات 
أثر ملموس.

Introduction مقدمة
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Years of Culture is dedicated to uncovering 
and celebrating shared cultural heritage, 
including a society’s history, customs, 
identity, and values inherited from previous 
generations. These include the exploration 
of culinary practices, theatre, music, sports, 
literature, and more, revealing what connects 
us to promote unity and pride in a collective 
legacy.

تُُكرس مبادرة الأعوام الثقافية جهودها لتسليط 
الضوء على التراث الثقافي المشترك والاحتفاء به، 
والذي يضمّّ تاريخ المجتمع وتقاليده وهويته والقيم 

التي تتوارثها الأجيال. وتشمل هذه الأنشطة 
استكشاف فنون الطهي، والمسرح، والموسيقى، 
والرياضة، والأدب، وغيرها المزيد، كاشفةًً عمّّا يوثق 

روابطنا، الأمر الذي يُُعزّّز الشعور بالوحدة ويغذّّي 
الاعتزاز بإرثنا الجماعي.

Cultural Heritage التراث الثقافي

Years of Culture 
Pillars

ركائز مبادرة الأعوام 
الثقافية



الأعوام الثقافية - دليل المعلومات7

يُُعد مهرجان قطر الدولي للأغذية 
مبادرة من زوروا قطر )زوروا قطر(‏ 

تحتفي بتنوّّع مشهد الطعام 
والمشروبات والضيافة في قطر. 

وتشارك دول الأعوام الثقافية 
بصفتها ضيوف شرف، مستضيفة 
طهاة بارزين ومقدّّمة للزوار فرصة 

تذوّّق المأكولات التقليدية.

The Qatar International 
Food Festival is a Visit Qatar 
initiative celebrating Qatar’s 
diverse food, beverage, and 
hospitality offerings. Years 
of Culture partner countries 
participate as guests of 
honour, hosting popular 
chefs and offering visitors a 
chance to sample traditional 
cuisine.

تستضيف المواقع الثقافية في 
مختلف أنحاء دولة قطر فعاليات 

“أمسية في المتحف” لتحفيز 
تفاعل المجتمع. وتستوحي هذه 

الفعاليات برامجها من دول 
الأعوام الثقافية الشريكة، 

وتشمل عروضًًا موسيقية وتجارب 
طهي وأنشطة ترفيهية أخرى 

تناسب الزوّّار من جميع الأعمار.

Cultural sites around Qatar 
host Night at the Museum 
community engagement 
events inspired by 
Years of Culture partner 
countries, consisting of 
musical, culinary, and other 
entertainment for visitors of 
all ages.

جولة CultuRide للدراجات 
الهوائية، التي تمتد عبر الدول 

الشريكة للمبادرة، تمنح الدراجين 
فرصة اللقاء وجهًًا لوجه مع 

المجتمعات المحلية، لتشكّّل تجربة 
ثقافية عميقة تُُثمر علاقات 

إنسانية طويلة الأمد.

The CultuRide cycling tour 
through Qatar’s partner 
countries allows participating 
riders to interact face-to-
face with local communities, 
creating an immersive 
cultural experience that leads 
to life-long friendships.
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Years of Culture programmes serve as a 
gateway into the culture and creativity of 
Qatar and its partner countries. Creative 
industries, including activities within 
museums and other cultural platforms 
encompassing visual art, fashion and design, 
film, and photography, play a pivotal role in 
this exploration, contributing to a deeper 
understanding of cultural values. They create 
opportunities for collaboration, innovation, 
and the exchange of creative talent across 
diverse disciplines, enabling meaningful 
cultural connections and shared growth.

تُُعدّّ البرامج التي تقدمها مبادرة الأعوام الثقافية 
بمثابة بوابة إلى الثقافة والإبداع في قطر والدول 

الشريكة. فالصناعات الإبداعية، والتي تضمّّ الأنشطة 
التي تستضيفها المتاحف والمنصات الثقافية 

الأخرى، وتشمل الفنون البصرية، والأزياء والتصميم، 
والسينما والتصوير الفوتوغرافي، تؤدّّي دورًًا 

أسايًًسا في هذا الاستكشاف، ما يُُسهم في 
تعميق فهم القيم الثقافية. كما أنها تخلق فرصًًا 
للتعاون والابتكار وتبادل المواهب الإبداعية عبر 

مختلف التخصصات، الأمر الذي يوطّّد الروابط 
الثقافية الهادفة ويعزّّز التطوّّر من الجانبين.

Creative Industries الصناعات الإبداعية
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تتعاون مؤسسة الدوحة للأفلام 
مع مبادرة الأعوام الثقافية في 

عروض سينمائية، وكذلك عبر 
المشاركة في مهرجان الدوحة 

السينمائي، الذي يضم سلسلة 
من الأفلام القصيرة التي أنتجتها 

الدول الشريكة.

The Photography Journey, 
done in collaboration with 
Tasweer and Generation 
Amazing, is an exchange 
programme allowing 
photographers from Qatar 
and partner countries to 
capture images inspired by 
each year’s chosen theme 
under the guidance of expert 
mentors.

بالشراكة مع أشغال، هيئة 
الأشغال العامة في قطر، وفريق 

الفن العام في متاحف قطر، 
تُُوجََّه الدعوة إلى فنانين من دول 

الأعوام الثقافية الشريكة 
لتصميم جداريات لأنفاق مسار 

الدراجات الهوائية الأولمبي في 
قطر، ضمن مبادرة “جداري آرت”.

In partnership with Ashghal 
(Qatar’s public works 
authority) and Qatar 
Museums’ Public Art team, 
artists from Years of Culture 
partner countries are 
invited to design murals for 
underpasses of the Qatar 
Olympic Cycling Track as 
part of JEDARIART.

تأتي رحلة التصوير الفوتوغرافي 
ثمرة تعاون بين “مهرجان قطر 

للصورة: تصوير” ومؤسسة الجيل 
المبهر، لتقدّّم برنامج تبادل يُُمكّّن 

المصورين من قطر والدول 
الشريكة من التقاط أعمال 

مستلهمة من موضوع كل عام، 
ضمن توجيه مهني من خبراء.

The Doha Film Institute 
partners with Years of 
Culture for film screenings 
and through participation in 
the Doha Film Festival, which 
features a series of short 
films from partner countries.
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Years of Culture extends its focus to 
champion comprehensive social and 
economic development. The investments 
each nation makes in supporting its people 
through business development, trade, health, 
education, and international cooperation play 
a significant role in that country’s cultural 
makeup and its future development. Years of 
Culture aims to cultivate a global community 
that values and supports progress in health, 
education, environment, sports, politics, 
economics, travel, and tourism through 
meaningful dialogue and collaborative 
initiatives.

توسّّع مبادرة الأعوام الثقافية نطاق اهتمامها لدعم 
التنمية الاجتماعية والاقتصادية الشاملة؛ إذ إن 

الاستثمارات التي تكرسها كل دولة لخدمة شعبها 
في مجالات تنمية الأعمال، والتجارة، والصحة، 

والتعاون الدولي، تؤدي دورًًا مهمًًا في التركيبة 
الثقافية لذلك البلد وتطوره في المستقبل. 

وتهدف مبادرة الأعوام الثقافية إلى تنمية مجتمع 
عالمي يقدّّر ويدعم التقدم في مجالات 

الصحة، والتعليم، والبيئة، والرياضة، والسياسة، 
والاقتصاد، والسفر، والسياحة. من خلال الحوار 

الهادف والمبادرات التعاونية.

Social and Economic 
Development

التنمية الاجتماعية 
والاقتصادية
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تقدّّم مبادرة “قطر تقرأ” حزمة 
كتب مُُعدّّة بعناية إلى المكتبات 
المجتمعية في الدول الشريكة. 
كما يتلقى الأطفال في قطر 

حزمًًا تضم كتبًًا وقصصًًا مصوّّرة 
وأوراق أنشطة مستوحاة من 

الدول الشريكة.

Qatar Museums’ Community 
Service Section organises an 
International Volunteer Trip 
to work with local schools 
and social development 
organisations for skills-
based workshops, including 
photography and marketing.

تتعاون مبادرة الأعوام الثقافية مع 
وزارة التجارة والصناعة لدعم رواد 

الأعمال، والشركات الصغيرة 
والمتوسطة، والجهات المعنية من 

الدول الشريكة في المشاركة 
بالمعارض والملتقيات التجارية 

الكبرى، مثل معرض قطر للضيافة 
ومعرض بروجكت قطر، ما يفتح 

آفاقًًا للتواصل، والظهور، 
والانفتاح على الأسواق.

Years of Culture partners 
with the Ministry of 
Commerce and Industry 
to support entrepreneurs, 
SMEs, and relevant 
authorities from partner 
nations in attending 
major trade and business 
conventions such as 
Hospitality Qatar and 
Project Qatar, providing 
opportunities for 
matchmaking, visibility, and 
market exposure.

ينظم قسم خدمة المجتمع في 
متاحف قطر رحلة التطوّّع الدولية 

للعمل مع المدارس المحلية 
ومؤسسات التنمية الاجتماعية، 

عبر ورشات عمل قائمة على 
المهارات تشمل التصوير 

والتسويق. 

Qatar Reads donates 
specially curated reading 
packages to community 
libraries in partner countries. 
Kids in Qatar also receive 
packages featuring books, 
comics, and activity 
sheets inspired by partner 
countries.
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Years of Culture recognises that scientific, 
technological, and eco-conscious innovation 
is crucial to understanding the evolution 
of culture and its impact on daily lives. The 
initiative provides a platform for mutual 
learning among nations, facilitating growth 
in these sectors. This collaborative effort not 
only enhances international understanding 
but also allows us to appreciate and leverage 
the accomplishments made by each country.

تدرك مبادرة الأعوام الثقافية أن الابتكارات العلمية 
والتكنولوجية وتلك الصديقة للبيئة تكتسي أهمية 

بالغة من أجل فهم تطور الثقافة وتأثيرها على الحياة 
اليومية. لذلك توفر المبادرة منصة للتعلم المتبادل 

بين الدول، ما يُُسهّّل تبادل الخبرات والتقدّّم 
والابتكارات في هذه القطاعات. ويسهم هذا 
التعاون في تعميق الفهم الدولي، ويُُتيح في 

الوقت نفسه تقدير الإنجازات التي حققتها كل دولة 
والاستفادة منها.

Innovation الابتكار
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تُُعد اللقاءات المفتوحة من مناظرات الدوحة منصات 
حوار تضع الشباب في صدارة المشهد. يقود الطلبة 
اختيار الموضوعات وإدارة النقاشات بأسلوب الحلقات 

المفتوحة، بما يمنحهم مساحة للتعبير عن آرائهم 
حول القضايا الأكثر أهمية بالنسبة لهم، بدعم من 

مرشدين وخبراء.

Years of Culture collaborates with Qatar 
Foundation initiatives, including WISH and 
WISE, to connect innovators from partner 
countries with Qatar’s innovation ecosystem 
while also showcasing Qatari ingenuity on the 
global stage.

تتعاون مبادرة الأعوام الثقافية مع مبادرات مؤسسة 
قطر، بما في ذلك مؤتمر القمة العالمي للابتكار 

في الرعاية الصحية “ويش” ومؤتمر القمة العالمي 
للابتكار في التعليم “وايز”، لربط المبتكرين من 
الدول الشريكة بمنظومة الابتكار في قطر، إلى 
جانب إبراز الإبداع القطري على الساحة العالمية.

Doha Debates’ Town Halls are forums that 
forefront today’s youth. Students drive the 
topics and discussions for town hall-style 
debates, giving young people a platform 
to voice their opinions on the issues most 
important to them with the help of expert 
mentors.



The Years of Culture initiative is led by Her 
Excellency Sheikha Al Mayassa bint Hamad 
bin Khalifa Al Thani. Under her leadership, 
the National Years of Culture Committee, 
comprised of 23 member organisations 
representing Qatari institutions dedicated 
to cultural heritage, creative industries, 
social development, and innovation, guides 
strategy and ensures coordinated action 
across institutions. Committee members work 
collaboratively with counterparts from partner 
countries, the private sector, and one another 
to deliver impactful annual programming.  

تتولى سعادة الشيخة المياسة بنت حمد بن خليفة 
آل ثاني رئاسة مبادرة الأعوام الثقافية، حيث 

تشرف اللجنة الوطنية للأعوام الثقافية على توجيه 
مسارها. وتضم اللجنة عضوية 23 مؤسسة، تمثل 

جهات قطرية حريصة على التراث الثقافي، 
والصناعات الإبداعية، والتنمية الاجتماعية، والابتكار، 

لضمان تنسيق العمل المؤسسي وتنفيذ 
الاستراتيجية. ويتعاون أعضاء اللجنة مع نظرائهم 

من الدول الشريكة، ومع القطاع الخاص، ومع 
بعضهم البعض، لتقديم برنامج سنوي من 

الفعاليات التي تُُحدِِث أثرًًا بالغًًا. 

Leadership القيادة



أعضاء اللجنة الوطنية 
لمبادرة الأعوام 

الثقافية

National Years of  
Culture Committee 
Members



16 Years of Culture - Information Pack

تاريخ مبادرة 
الأعوام الثقافية

انطلقت مبادرة الأعوام الثقافية عام 2012 بعد 
فوز قطر بملف استضافة بطولة كأس العالم 
FIFA قطر 2022™، بهدف ترسيخ العلاقات 

وتعميق التفاهم بين الدول عبر التبادل 
الثقافي قبل انطلاق البطولة.

ومنذ ذلك الحين، نمت مبادرة الأعوام الثقافية 
لتغدو قوة محركة للدبلوماسية الثقافية 

والتعاون الاقتصادي، بدعم من 23 جهة عضوة 
في اللجنة الوطنية لمبادرة الأعوام الثقافية، 
وهي هيئة متعددة التخصصات تتولى توجيه 

الاستراتيجية وضمان تنسيق العمل بين 
المؤسسات.

The History of 
Years of Culture
Years of Culture began in 2012 after 
Qatar won the bid to host the FIFA World 
Cup 2022™. It was created to strengthen 
ties and deepen understanding between 
nations through cultural exchange ahead 
of the tournament.

Since then, Years of Culture has evolved 
into a powerful initiative that drives 
cultural diplomacy and economic 
cooperation. It is now supported by 23 
members of the National Years of Culture 
Committee, a multidisciplinary body that 
guides strategy and ensures coordinated 
action across institutions.
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Initial country partners were those that 
previously hosted or were scheduled to host 
the World Cup. Following the successful FIFA 
World Cup Qatar 2022™, Years of Culture 
expanded its partnerships.

Previous Years of Culture partner countries 
included: Qatar-Japan 2012, Qatar-UK 2013, 
Qatar-Brazil 2014, Qatar-Türkiye 2015, Qatar-
China 2016, Qatar-Germany 2017, Qatar-
Russia 2018, Qatar-India 2019, Qatar-France 
2020, Qatar-USA 2021, Qatar-MENASA 2022, 
Qatar-Indonesia 2023, Qatar-Morocco 2024, 
and the Qatar Argentina and Chile 2025 Year 
of Culture. 

كانت أولى الدول التي شاركت في هذه المبادرة 
هي تلك التي سبق وأن استضافت إحدى بطولات 
كأس العالم، أو كان من المقرر أن تستضيفها. وبعد 

نجاح بطولة كأس العالم FIFA قطر 2022™، 
وسّّعت المبادرة دائرة شراكاتها.

وشملت الأعوام الثقافية السابقة: قطر-اليابان 
2012، وقطر-المملكة المتحدة 2013، وقطر-

البرازيل 2014، وقطر-تركيا 2015، وقطر-الصين 
2016، وقطر-ألمانيا 2017، وقطر-روسيا 2018، 
وقطر-الهند 2019، وقطر-فرنسا 2020، وقطر-

أمريكا 2021، وقطر-منطقة الشرق الأوسط 
وشمال أفريقيا وجنوب آسيا 2022، وقطر- 

إندونيسيا 2023، قطر-المغرب 2024، والعام 
الثقافي قطر الأرجنتين وتشيلي 2025.

Country Partners الدول الشريكة
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Our Legacy
The Years of Culture initiative has 
contributed significantly to Qatar’s productive 
engagement with other nations. Programmes 
supported by Years of Culture have generated 
positive global awareness of Qatar by 
strengthening state-level cooperation, 
establishing avenues for investment in the 
creative industries, and bringing people closer 
together.

These efforts are rooted 
in Qatar’s cultural 
landscape, where 
traditional heritage 
supports contemporary 
innovation. Home to world class 
museums, art galleries, and diverse cultural 
festivals, Qatar offers an environment that 
inspires creativity and dialogue. By showcasing 
this depth of cultural experience globally, the 
Years of Culture initiative reinforces Qatar’s 
position as a hub for cultural excellence and 
exchange.

Years of Culture is an endeavour that thrives 
on collaboration, curiosity, and long-term 
commitment. The exchanges, investments 
and joint projects are designed to resonate 
across cultures and generations. For example, 
artist and designer exchanges evolve over 
several years, allowing participants to 
immerse themselves in each other’s crafts and 
co-create works, while exhibitions inspired by 
the unique heritage of partner countries are 
the culmination of years of careful planning 
and creative dialogue.

قدمت مبادرة الأعوام الثقافية إسهامات هائلة في 
سبيل توثيق التعاون المثمر بين قطر وبقية الدول. 

وكان للبرامج التي تدعمها الأعوام الثقافية تأثير 
ملحوظ في بناء سمعة عالية لدولة قطر على 

المستوى العالمي، من خلال توطيد التعاون على 
مستوى الدول، وإحداث سبل للاستثمار في 

الصناعات الإبداعية، والتقريب بين الشعوب. 

تتجذر هذه الجهود في المشهد الثقافي 
في قطر، حيث يدعم التراث التقليدي 

مسارات الابتكار المعاصر. وبما تحويه دولة 
قطر من متاحف ذات طراز عالمي، وصالات 

عرض فنية، ومهرجانات ثقافية متنوعة، فإنها 
توفر بذلك بيئة تُُلهِِم الإبداع وتُُحفّّز الحوار. 

تُُعزز مبادرة الأعوام الثقافية مكانة قطر 
كمنارة للتميز الثقافي والتبادل في هذا 

المجال، من خلال عرضها لعمق تلك التجربة 
على مستوى العالم. 

وتُُعد مبادرة الأعوام الثقافية مسعىًً يقوم 
على التعاون وروح الاكتشاف والالتزام 

طويل الأمد. وقد صُُمِِّمت برامج التبادل 
والاستثمارات والمشاريع المشتركة لتتجاوز 

حدود الثقافات والأجيال. فعلى سبيل 
المثال، تتطوّّر برامج تبادل الفنانين 

والمصممين على مدى أعوام، بما يتيح 
للمشاركين التعمّّق في حِِرف بعضهم 
البعض والإنتاج المشترك، فيما تأتي 

المعارض المستلهمة من الإرث الفريد 
للدول الشريكة ثمرة تخطيط طويل وحوار 

إبداعي متواصل. 

إرثنا 
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Launched in 2012 under the leadership of 
Her Excellency Sheikha Al Mayassa bint 
Hamad bin Khalifa Al Thani, the Years of 
Culture initiative has evolved into a powerful 
platform for cultural diplomacy and economic 
cooperation. 

أُُطلقت مبادرة الأعوام الثقافية عام 2012 بقيادة 
سعادة الشيخة المياسة بنت حمد بن خليفة آل ثاني، 

وتطورت لتصبح منصةًً فعّّالة للدبلوماسية الثقافية 
والتعاون الاقتصادي. 

مبادرة الأعوام الثقافية
CONNECTING QATAR 
TO THE WORLD  
SINCE 2012

Years of Culture

نبني جسورًًا بين قطر 
والعالم منذ 2012 
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Long-term impact

الأثر طويل المدى

750+ curated 
events spanning 
art, sport, film, and 
business.

أكثر من 750 فعالية 
مُُنسّّقة بعناية تشمل 

الفن والرياضة والسينما 
والأعمال التجارية.

Hosted in  
30+ cities across 
20+ countries.

استضافت جميع 
الفعاليات في أكثر من 
30 مدينة في أكثر من 

20 دولة.

Strategic 
integration with 
Qatar’s creative 
economy, business, 
and tourism 
sectors.

تكامل استراتيجي مع 
الاقتصاد الإبداعي، 

وقطاعات الأعمال 
والسياحة في قطر.

A global network 
of creatives, 
entrepreneurs, and 
changemakers.

شبكة عالمية من 
المبدعين ورواد الأعمال 

وصنّّاع التغيير.

In-depth support 
for social 
development, sport, 
and education 
programmes. 

دعم متكامل لبرامج 
التنمية الاجتماعية 

والرياضية والتعليمية.

Enduring 
partnerships with 
200+ cultural 
institutions 
worldwide.

شراكات راسخة مع أكثر 
من 200 مؤسسة 

ثقافية حول العالم.



22 Years of Culture - Information Pack

Year-by-year Highlights  
(2012-2025) 

أبرز المحطات في كل عام ثقافي 
)2025–2012(
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إطلاق صندوق الصداقة القطري بقيمة 
100 مليون دولار لدعم جهود اليابان في 

التعافي من كارثة تسونامي عام 2011.

معرض “متطابقون ولكن مختلفون: دور 
الفنان في الوطن العربي واليابان” 

وتوحيده للأصوات العربية واليابانية في 
الفن المعاصر.

تقديم أول معرض ضخم في 
الخليج للفنان تاكاشي 

موراكامي.

برامج إرث العام الثقافي:
• تقديم معرض للفنانين يوسف أحمد وهاياكي نيشيجاكي في جناح قطر في 	

إكسبو 2025 أوساكا.
• احتفاءً بالفنانين المشاركين في مسابقة “مانغا ستايل!” في قطر عام 2022.	

قطر-اليابان
Qatar-Japan2012

33 events with 20+ 
partners reached 78,500+ 
people.

Launched the $100M 
Qatar Friendship Fund 
to support Japan’s 2011 
tsunami recovery.

Presented Takashi 
Murakami’s first major 
Gulf exhibition.

Same-Same but Different 
event united Arab and 
Japanese voices in 
contemporary art.

YoC Legacy:
•	 Yousef Ahmad and Hayaki Nishigaki’s collaboration featured in the Qatar 

Pavilion at Expo 2025 Osaka.
•	 The “Manga Style!” competition celebrated manga artists in Qatar in 

2022. 

Qatar Week: Ferjaan in 
Tokyo welcomed  
22,000+ visitors.

33 فعالية ثقافية بمشاركة 
أكثر من 20 شريكًًا، وصلت 

إلى أكثر من 78,500 شخص.

“أسبوع قطر: فرجان في 
طوكيو”، وهي الفعالية 
التي استقبلت أكثر من 

22,000 زائر. 
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100+ events with 
150+ partners reached 
400,000+ people.

HEY’YA: Arab Women in 
Sport attracted 85,000+ 
visitors.

Hosted Damien Hirst’s 
first solo show in the 
Middle East.

YoC Legacy:
•	 Partnerships renewed during His Highness Sheikh 

Tamim bin Hamad Al Thani’s UK  
visit in 2024.

•	 Ongoing collaboration with the British Council’s 
British Festival in Doha, marking its 10th edition in 
2025. 

•	 Qatar Museums, the UK’s Department for Business 
and Trade and the British Council signed an MoU 
in December 2025 to promote collaboration across 
creative industries.

Pearls exhibition at 
London’s Victoria & Albert 
Museum featured 200+ 
objects.

استقطاب معرض “هيّّا: 
النساء العربيات في الرياضة” 

لأكثر من 85,000 زائر.

تقديم أول معرض فردي 
لداميان هيرست في الشرق 

الأوسط.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 استمرار الشراكات الراسخة خلال زيارة صاحب السمو 

الشيخ تميم بن حمد آل ثاني، أمير البلاد المفدى، إلى 
المملكة المتحدة عام 2024. 

•	 التعاون المستمر مع المجلس البريطاني ضمن فعاليات 
النسخة العاشرة من المهرجان البريطاني في الدوحة 

لعام 2025.
•	 وقّعت متاحف قطر ووزارة الأعمال والتجارة في المملكة 

المتحدة والمجلس البريطاني مذكرة تفاهم في ديسمبر  
2025 لتعزيز التعاون في مجالات الصناعات الإبداعية.

تقديم معرض “اللؤلؤ” في 
متحف فيكتوريا وألبرت بلندن 

والذي ضمّّ أكثر من 200 
قطعة فنية.

قطر-المملكة المتحدة
Qatar-UK2013

أكثر من 100 فعالية بمشاركة 
أكثر من 150 شريكًًا، وصلت 

إلى أكثر من 400,000 
شخص.
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50+ events with 20+ 
partners reached nearly 
500,000 people.

Qatar was Guest of 
Honour at Brazil’s largest 
literary festival (400,000+ 
attendees).

YoC Legacy:
•	 Launched Photography Journey, Years of Culture’s longest-running exchange 

programme.

Doha and Brasília named 
Sister Cities. 

قطر-البرازيل
Qatar-Brazil2014

أكثر من 50 فعالية بمشاركة 
أكثر من 20 شريكًًا، وصلت 
إلى ما يقرب من 500,000 

شخص.

كانت قطر ضيف الشرف في 
أكبر مهرجان أدبي في 

البرازيل )أكثر من 400,000 
زائر(.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 إطلاق رحلة التصوير الفوتوغرافي، أطول برنامج ضمن الأعوام الثقافية، وهو 

مستمر حتى الآن. 

اتفاقية توأمة بين مدينتي 
الدوحة وبرازيليا.
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30+ events with 21 partners reached 
200,000+ people.

Harem Al Sultan exhibition at QM 
Gallery Katara drew 32,000+ visitors.

YoC Legacy:
•	 Yunus Emre Enstitüsü cultural 

centre in Doha continues regular 
activations.

قطر-تركيا
Qatar-Türkiye2015

أكثر من 30 فعالية بمشاركة 21 شريكًًا، وصلت 
إلى أكثر من 200,000 شخص.

معرض “حريم السلطان”، الذي كان متاحًًا في 
جاليري متاحف قطر كتارا، استقطب أكثر من 

32,000 زائر.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 يواصل مركز يونس أمره الثقافي التركي 

في الدوحة تنظيم فعالياته الدورية.
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قطر-الصين
Qatar-China

مشاركة شباب قطريين 
في ماراثون سور الصين 

العظيم.

تقديم معرض “ماذا عن 
الفن؟ فن معاصر من الصين” 

المميز مع أعمال 15 فنانًًا 
صينيًًا معاصرًًا في الرواق.

توقيع مذكرة تفاهم بين 
متحف مقاطعة لوس 

أنجلوس للفنون، ومتحف يوز 
في شنغهاي، ومتاحف قطر.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 تجديد التعاون مع المتحف الوطني للصين في عام 2024.

انتقال معرض “اللؤلؤ” إلى 
المتحف الوطني للصين في 

بكين.

20+ events with 15+ 
partners reached nearly 
500,000 people.

Qatari youth participated 
in the Great Wall 
Marathon.

Featured What About 
the Art exhibition with 
15 Chinese artists at 
ALRIWAQ.

MoU signed between 
LACMA, Yuz Museum, and 
Qatar Museums.

YoC Legacy:
•	 Collaboration renewed with the National Museum of China in 2024.

Pearls exhibition travelled 
to China’s National 
Museum.

أكثر من 20 فعالية بمشاركة 
أكثر من 15 مؤسسة، وصلت 

إلى ما يقرب من 500,000 
شخص.

2016
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71 events with 20 partners 
reached 360,000+ people.

Contemporary Art Qatar 
exhibition in Berlin’s 
Kraftwerk featured the 
largest exhibition of 
Qatari artists abroad.

Driven by German Design, 
the final exhibition by 
Prof. Dr Martin Roth, drew 
30,000 visitors.

YoC Legacy:
•	 Fragments of the Berlin Wall gifted to Qatar, now 

displayed at QNCC and Georgetown University in 
Doha.

•	 Divan Centre for Arab Culture opened in Berlin.

Deutsche Bank Collection 
showcased at the Fire 
Station.

تقديم معرض “الفن المعاصر 
– قطر” أكبر معرض للفنانين 

القطريين في الخارج في 
كرافتفيرك ببرلين.

تحت عنوان “التصميم 
الألماني: عنوان الإبداع”، 

استقطب المعرض الختامي 
للقيّّم الفني الشهير 

البروفيسور الدكتور مارتن 
روث، 30,000 زائر.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 أهدي جزءان من جدار برلين إلى قطر، وهما معروضان 

الآن في مركز قطر الوطني للمؤتمرات وجامعة جورجتاون 
في الدوحة.

•	 افتتاح مركز ديوان للثقافة العربية في برلين.

قطر-ألمانيا
Qatar-Germany

عرض مجموعة دويتشه بنك 
في مطافئ.

71 فعالية بمشاركة 20 
شريكًًا وصلت إلى أكثر من 

360,000 شخص.

2017
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41 events with 
89 partners.

Kazimir Malevich 
exhibition debuted in 
Doha.

Dana Al Fardan’s Fijri 
premiered in Moscow.

Qatari fashion brands 
showcased in Russia for 
the first time.

Love Ball Arabia raised 
$7.5 million for children 
with disabilities.

YoC Legacy:
•	 His Highness Sheikh Tamim bin Hamad Al Thani visited Russia in April 2025 to 

sign an MoU to enhance cultural and sports cooperation.

Qatar was Guest Country 
at the St. Petersburg 
International Cultural 
Forum.

قطر-روسيا
Qatar-Russia

41 فعالية بمشاركة 89 
شريكًًا.

الظهور الأول في 
المنطقة لمعرض “كازيمير 

ماليفيتش” في الدوحة.

عرض أوبرا “فجيري” للفنانة 
دانة الفردان لأول مرة في 

موسكو.

عرض علامات أزياء قطرية 
لأول مرة في روسيا.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 زيارة صاحب السمو الشيخ تميم بن حمد آل ثاني، أمير البلاد المفدى، لروسيا في أبريل 

2025، حيث جرى توقيع مذكرة تفاهم لتعزيز مجالات التعاون الثقافي والرياضي.

قطر ضيف الشرف في 
منتدى سانت بطرسبرغ 

الثقافي الدولي.

جمع 7,5 مليون دولار 
أمريكي للأطفال ذوي 

الإعاقة من حفل “المحبة 
والعطاء - النسخة العربية”.

2018
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91 events with  
46 partners reached 
300,000+ people.

Qatar, India & the Gulf 
exhibition explored 4,600 
years of shared history.

Set in Stone exhibition 
showcased 100+ historic 
Indian jewels at the 
Museum of Islamic Art.

YoC Legacy:
•	 Collaboration with filmmaker Mira Nair, whose 

Monsoon Wedding musical premiered in New York 
in 2023.

•	 In 2024, new MoUs were signed during His 
Highness Sheikh Tamim bin Hamad Al Thani’s visit 
to India.

Jaipur Literature Festival 
held in Doha with Qatar 
National Library.

قطر-الهند
Qatar-India

91 فعالية بمشاركة 46 
شريكًًا، وصلت إلى أكثر من 

300,000 شخص.

استكشاف معرض “قطر 
والهند والخليج: التاريخ 

والثقافة والمجتمع” لـ 4600 
عام من التاريخ المشترك.

تقديم معرض “أحجار كريمة 
ومجوهرات من البلاط 

الملكي الهندي” لأكثر من 
100 من الأحجار الكريمة 

التاريخية من الهند في متحف 
الفن الإسلامي.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 التعاون مع المخرجة ميرا ناير، التي عُرضت مسرحيتها 

الموسيقية “زفاف مونسون” لأول مرة في نيويورك 
عام 2023.

•	 في عام 2024، توقيع مذكرات تفاهم ثقافية جديدة خلال 
زيارة حضرة صاحب السمو الشيخ تميم بن حمد آل ثاني، 

أمير البلاد المفدى، للهند.

مهرجان جايبور الأدبي في 
الدوحة بالشراكة مع مكتبة 

قطر الوطنية.

2019
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26+ events with 19 
partners reached 
400,000+ people.

Solo exhibitions of Yto 
Barrada and Picasso’s 
Studios at Mathaf and 
Fire Station.

Our World is Burning 
at the Palais de Tokyo 
attracted 9,000 visitors 
on opening night.

Qatari films screened at 
Cannes and Clermont-
Ferrand.

Qatari artist Bouthayna Al Muftah 
partnered with Aubusson carpet 
factory to create a tapestry inspired 
by Qatari heritage.

Fashion Trust Arabia’s 
2020 jury featured during 
Paris Fashion Week.

YoC Legacy:
•	 In 2025, six new MoUs were 

signed strengthening museum 
and creative-sector links.

12 Qatari designers 
showcased at Maison & 
Objet.

قطر-فرنسا
Qatar-France

استقطاب معرض “عالمنا 
يحترق” ما يقرب من 9,000 
زائر ليلة الافتتاح في قصر 

طوكيو.

عرض أفلام قطرية في كل 
من مهرجان كان السينمائي 
الدولي ومهرجان كليرمون 

فيران للأفلام القصيرة.

عرض عمل فني للفنانة القطرية بثينة 
المفتاح والذي يدمج التراث القطري مع نسيج 

أوبيسون.

حضور لجنة تحكيم “فاشن 
ترست العربية” لعام 2020 

وتقديمها لعرض خلال أسبوع 
الموضة في باريس.

عرض 12 مصممًًا قطريًًا 
لأعمالهم في معرض 

“ميزون إي أوبجيه”.

أكثر من 26 برنامجًًا بالتعاون 
مع 19 شريكًًا وصلت إلى 
أكثر من 400,000 شخص.

تقديم معرضين فنيين 
فرديين، أحدهما للفنانة يطو 
برادة والآخر لاستوديوهات 

بيكاسو، في كل من متحف: 
المتحف العربي للفن الحديث 

ومطافئ.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 توقيع ست مذكرات تفاهم جديدة عام 

2025 لتعزيز الروابط بين المتاحف 
والقطاعات الإبداعية في البلدين.

2020
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قطر-أمريكا
Qatar-USA2021

20+ events with 20+ 
partners.

Major exhibitions by Jeff Koons 
and the late Virgil Abloh.

YoC Legacy:
•	 Qatar Museums supported The Met, which named its gallery of Umayyad and 

Abbasid art the Qatar Gallery in recognition.
•	 MoUs signed with the US-Qatar Business Council (2021, 2022).
•	 Long-term agreements with LACMA and the Smithsonian.

معارض ضخمة شملت معرضين فرديين 
للفنان جيف كونز والفنان الراحل 

فيرجيل أبلوه.

أكثر من 20 برنامجًًا بمشاركة 
أكثر من 20 شريكًًا.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 ساهمت متاحف قطر في دعم متحف المتروبوليتان للفنون، الذي أطلق على صالة عرضه 

للفن الأموي والعباسي )من القرنين السابع إلى الثالث عشر( اسم “جاليري قطر” تقديرًًا 
لها.

•	 توقيع مذكرات تفاهم مع مجلس الأعمال الأمريكي القطري في عامي 2021 و2022.
•	 مذكرات تفاهم طويلة الأمد مع متحف مقاطعة لوس أنجلوس للفنون ومؤسسة 

سميثسونيان.
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10th Anniversary

قطر-الشرق الأوسط 
وشمال أفريقيا 

وجنوب آسيا 
Qatar-MENASA

2022
الذكرى السنوية العاشرة

Partnered with 27 MENASA countries 
during the region’s first FIFA World Cup.

Premiered Desert Rose Symphony by 
Malek Jandali.

YoC Legacy:
•	 Celebrated 119 nations with 

embassies in Qatar at the launch of 
Flag Plaza in MIA Park.

شراكة مع 27 دولة من منطقة الشرق 
الأوسط وشمال أفريقيا وجنوب آسيا خلال 

أول بطولة كأس عالم لكرة القدم في 
المنطقة.

العرض الأول لسيمفونية وردة الصحراء للفنان 
مالك جندلي.

برامج إرث العام الثقافي:

•	 احتفال سفارات 119 دولة في قطر 
بافتتاح ساحة الأعلام المجاورة لحديقة 

متحف الفن الإسلامي.
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قطر-إندونيسيا
Qatar-Indonesia2023

معرض “القهوة في قطر 
والكوبي في إندونيسيا: 
قصة إنتاج ومذاق” الذي 

يستكشف تقاليد القهوة 
القطرية والإندونيسية.

 ”CultuRide“ إطلاق جولة
للدراجات الهوائية بزيارة 

أكثر من 100 دراج لمعبد 
بوروبودور.

إطلاق الخطوط الجوية 
القطرية لخط الدوحة-ميدان 

في يناير 2024.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 زيارة فخامة الرئيس برابوو سوبيانتو لدولة قطر في أبريل 2025 للمشاركة في 

توقيع مذكرة تفاهم للحوار الاستراتيجي تهدف إلى تعزيز التعاون بين البلدين.

30 + events with 24 
partners reached 
300,000+ people.

Growing Kopi, Drinking 
Qahwa exhibition 
explored Qatari and 
Indonesian coffee 
traditions.

Launched CultuRide Tour 
with 100+ cyclists visiting 
Borobudur Temple.

Qatar Airways launched 
Doha–Medan route in 
January 2024. 

YoC Legacy:
•	 President Prabowo visited Qatar in April 2025 for a Strategic Dialogue 

MoU expanding bilateral cooperation. 

Premiered HAYATI 
musical at Katara Opera 
House.

أكثر من 30 فعالية بمشاركة 
24 شريكًًا، وصلت إلى أكثر 

من 300 ألف شخص.

العرض الأول لمسرحية 
“حياتي: بانجي يبحث عن 

جوهر الحب” الموسيقية في 
دار الأوبرا بكتارا.
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انعقاد منتدى الأعمال 
القطري الأفريقي في 

مراكش.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 طلب مشترك قيد الدراسة لإدراج طريق التوابل لقائمة )اليونسكو( للتراث العالمي.
•	 إطلاق مجلس الفنون الأفريقية لدعم الفنانين في جميع أنحاء القارة.
•	 دار العلالية، مركز ثقافي جديد في طنجة، لتعزيز الصناعات الإبداعية والسياحة.
•	 إطلاق دَدُ - متحف الأطفال في قطر برنامج “معرض الضوء” في الرّباط. 
•	 عودة جولة لونجين العالمية للأبطال في الرباط عام 2025.

قطر-المغرب
Qatar-Morocco2024

80 events with 25+ 
partners reached 
450,000+ people.

Qatar-Africa Business 
Forum held in Marrakesh.

YoC Legacy:
•	 Joint application for UNESCO recognition of the Spice Route under way.
•	 Africa Arts Council launched to support artists across the continent.
•	 Dar Alalia, a new cultural centre in Tangier, created to promote creative industries 

and tourism.
•	 Dadu, Children’s Museum of Qatar launched Light Atelier in Rabat.
•	 The Longines Global Champions Tour returned to Rabat in October 2025.

Partnership year 
culminated in a Tbourida 
equestrian performance 
at Al Shaqab.

80 فعالية بمشاركة أكثر من 
25 شريكًًا، وصلت إلى ما 

يقرب من 450,000 شخص.

تتويج العام الثقافي 
بعرض “التبوريدة” 

في الشقب.
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The first dual-nation 
Year of Culture, 
strengthening relations 
across Latin America.

Inaugural Polo AlMarsa 
held at the Old Doha Port 
with teams from Qatar, 
Argentina and Chile.

50+ events with 30+ 
partners reached 
400,000 people. 

Latinoamericano | Modern and Contemporary 
Art from the MALBA and Eduardo F. Costantini 
Collections was the first large-scale presentation of 
Latin American art in the WANA region.

YoC Legacy:
•	 MoU between the Qatar Financial Centre and the City of Buenos Aires 

signed to promote investment opportunities. 
•	 Buenos Aires will open an InvestBA office in Doha in 2026, a first for 

Argentina in the region. 

The Qatar Philharmonic 
Orchestra performed 
at the legendary Teatro 
Colón. 

أكثر من 50 فعالية بالتعاون 
مع أكثر من 30 شريكًًا، 
وصلت إلى 400,000 

شخص.

إقامة معرض “لاتينو أمريكانو | الفن الحديث والمعاصر من 
مقتنيات متحف الفن اللاتيني الأمريكي في بوينس آيرس 
)مالبا(، وإدواردو ف. كوستانتيني” وهو أول معرض واسع 

النطاق في منطقة غرب آسيا وشمال أفريقيا يقدم الفن 
الحديث والمعاصر من منطقة أمريكا اللاتينية.

أول عام ثقافي يجمع 
دولتين، لترسيخ الروابط في 

أميركا اللاتينية.

تقديم أوركسترا قطر 
الفلهارمونية أول حفل لها 
في مسرح كولون العريق.

انطلاق بطولة بولو المرسى 
الافتتاحية في ميناء الدوحة 
القديم، بمشاركة فرق من 
قطر والأرجنتين وتشيلي.

برامج إرث العام الثقافي:
•	 توقيع مذكرة تفاهم بين مركز قطر للمال ومدينة بوينس آيرس لتعزيز فرص الاستثمار.
•	 افتتاح مدينة بوينس آيرس مكتب لوكالة ترويج الاستثمارات والتجارة الخارجية في الدوحة 

عام 2026، في خطوة تُُعد الأولى للأرجنتين في المنطقة.

2025
قطر الأرجنتين وتشيلي

Qatar Argentina and Chile
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